
  

  
  

Apostille 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

Country: United States of America 

This public document: 

has been signed by Jeffrey W. Bullock 

acting in the capacity of Secretary Of £tate Of Delaware 

bears the seal/stamp of Office Of Secretary Of State 

Certified 

at Dover, Delaware 

seventh day ol October, A.D. 2015 

by Secretary of State, Delaware Department of State 
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Delaware mos 
The First State 

  

1, JEFFREY W. BULLOCK, SECRETARY OF STATE OF THE STATE OF 

DELAWARE, DO HEREBY CERTIFY “BAXALTA EXPORT CORPORATION" 18 DULY 

INCORPORATED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF DELAWARE AND 15 IN GOOD 

STANDING AND HAS A LEGAL CORPORATE EXISTENCE SO FAR AS THE RECORDS 

OF THIS OFFICE SHOW, AS OF THE SEVENTH DAY OF OCTOBER, A.D. 2015, 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE ANNUAL REPORTS HAVE 

BEEN FILED TO DATE, 

AND I DO HEREBY FURTHER CERTIFY THAT THE FRANCHISE TAXES HAVE 

BEEN PAID TO DATE. 

V Jaftrey VÍ ifioch. Secrelady al Eines y 

Authentication: 10201765 

Date: 10-07-15 

5599448 8300 

SRH 20150426255 Gu 
You may verify this certificató A WAS er.shtmi    



  

  
10. 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961) 

País: — Estados Unidos de América 

(Documento Público) 

Ha sido firmado por: JEFFREY W. BULLOCK 

Actuando en la capacidad de Notario Público de Delaware 

Lleva el sello/timbre de Secretario de Estado 

CERTIFICADO 

En Dover, Delaware 

El 7 de Octubre de 2015 

Por el Secretario de Estado, Estado de Delaware 

No. 10201766 

Sello / Timbre 

Firma: (Uegible) 

JEFFREY W. BULLOCK 

SECRETARIO DE ESTADO 

  

    

 



DELAWARE 
  

Yo, JEFFREY W. BULLOCK, Secretario del Estado de Delaware, por la presente certifico que 

“BAXALTA EXPORT CORPORATION” está debidamente constituida bajo las leyes del Estado de 

Delaware y cuenta con existencia legal y existencia jurídica en acuerdo a los registros de esta oficina 

el siete de octubre del 2015. 

Y, por la presente certifico que los impuestos anuales han sido pagados a la fecha. 

Y, por la presente certifico que los impuestos de la franquicia han sido pagados a la fecha. 

JEFFREY W. BULLOCK, 

Secretario de Estado 

5590448 8300 Autenticación: 10201765 

SR No. 20150426255 SELLO Fecha; 10-07-15



  

manifiesto que la traducción al idioma castellano del texto que antecede es una versión fiel y 

correcta del documento original. 

Quito D.M., hoy día diez de junio de dos mil Dieciséis 

Aa 
A e 7204d* É 

Carranco vinces 

C.c.:171751225-3 

Traductora 
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Factura: 001-002-000021822 20161701028D03737 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20161701028D03737 

Ante mí, NOTARIO(A) JAIME ANDRES ACOSTA HOLGUIN de la NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA , comparece(n) ANDREA 

CRISTINA CARRANCO VINCES portador(a) de CÉDULA 1717512253 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), TRADUCCIÓN DEL [DIOMA INGLÉS AL 

IDIOMA ESPAÑOL para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se 

realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente 

reconocimiento no se refiere al contenida del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 13 DE JUNIO DEL 2016, (16:07). 

      
     

     

SS etc PE, 
ANDREA CRISTINA CARRANCO VINCES 
CÉDULA: 1747512253 

  

    ARIO(A) JAIMÉ ANDRES ACOSTA HOLGUIN 

NOTARÍA VIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTÓN QUITO 

   


